
договIр }lb

про закупlвлю ToBaprB за державнl кошти

м.Ifuiъ n/d, пфцаL zоzз року

Служба безпеки Украihи, в особi т.в.о. начальника Управлiння спецiального зв'язку

КрисюкаМихайла Олександровича, який дiе на пiдставi довiреностi ]llb З5i4-Д вiд |2.09,202З,

далi - Замовник, з однiеТ сторони, i Товариство з обмеженою вiдповiдальнiотю кСОЛАР IKC>, в особi

директора IBaHeHKa Олександра Iвановича, що дiе на пiдставi Статуту товариства, далi - Виконавець, З

iншоТ сторони, далi pzвoм за текстом Сторони, вiдповiдно до постанови Кабiнету MiHicTpiB УкраТни вiд
|1.1|,2022 J\b 1275 ",Щеякi питання здiйснення оборонних закупiвель на перiод дii правового режиму
военного стану", уклали цей ,Щоговiр про таке:

1. прЕдмЕт договору
1.1. Виконавець зобов'язуеться у термiни, в порядку та на умовах, визначених цим ,Щоговором,

поставити та передати у власнiсть Замовнику, кЩжерела безперебiйного живлення) (Баласти для

розрядних ламп чи трубок, код ДК 027.201,5 - З1150000-2)> (далi - Товар), у кiлькостi, номенклатурi
(асортиментi) та по цiнi, вiдповiдно до Специфiкацii (Щодаток Nч 1) та технiчних характеристик (вимог)

згiдно з Технiчною специфiкацiсю (Щодаток Nэ 2), а Замовник зобов'язуеться прийняти цей Товар та

оплатити його у порядку i на умовах, визначених даним ,Щоговором.
1.2. Виконавець гарантуе, що Товар, який пiдлягае постачанню (передачi) Замовнику за цим

,Щоговором, належить йому на правi власностi, не перебувае пiд забороною вiдчуження, арештом, не €

предметом застави та iншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фiзичнимИ
або юридичними особами, державними органами i державою, а також не е предметом будь-якого iншого
обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством,

1,3 Замовник мае право зменшувати обсяги закупiвлi Товару залежно вiд реального фiнансування
видаткiв на цi цiлi,

2. якIсть товАру
2.1. Виконавець зобов'язаний поставити (передати) та вiдвантажити Замовнику Товар кiлькiСТЬ,

якiсть та комплектнiсть якого мае вiдповiдати вимогам ТехнiчноТ специфiкацiТ (,Щодаток NЧ2),

нормативно-технiчноТ документацii, яка дiе на територiТ УкраiЪи, технологiчним регламеНТаМ
заводу/фiрми виробника (сертифiкату виробника), стандартам якостi (сертифiкатам якостi/вiдповiдностi,

декларацii про вiдповiднiсть, технiчним вимогам), висновкам державноi санiтарно-епiдемiологiчНОi

експертизи та iншiй документацii, що встановлюс вимоги до якостi Товару такогО ТИПУ.

2.1,1. В разi вимоги обов'язковоТ сертифiкацii в YKpaTHi Товару, при поставцi повинен додаватИСЯ
сертифiкат вiдповiдностi або його копiя, завiрена в установленому порядку, чи свiдоцтво про вИЗНаННЯ

iноземногО сертифiкатУ, виданогО у встановленому поряДку, або його копiя або iнших документiв, що

дозволяють його використання в YKpaiHi.
2,2, Виконавець гарантуе якiсть та комплектнiсть Товару, а також наявнiсть технiчноТ

документацii, гарантiйних талонiв, таlабо експлуатацiйноi документацiТ тощо, яка входить до кОМплеКТУ

постачання заводу/фiрми виробника.
2.2.1. Товар постачаеться (передаеться) Виконавцем в упаковцi та з маркуванням заводУ/фiрМИ

виробника. Товар (у тому числi вузли та блоки, запаснi частини та компоненти, з яких вони

скJIадаютьСя), повинеН бути новиМ (не буВ у викорисТаннi З моментУ виготовлення заводом/фiрмою

виробником, зiбраний у единий вирiб вперше та вперше проданий чи вiдвантажений з метою продa>ку як

Товар' не ремонтУвався i не вiдновлЮвався будь-лсиtчf чиноМ у будь-якиХ умовах), мати н€uIежну якiсть

(товар мае забезпечувати функцiонування за призначенням та не мати будь-яких ознак, що можуть

вказувати прямо чи опосередковано на ознаки зберiгання в умовах, невизначених виробником для цього

товару, ушкодження при транспортуваннi або зберiганнi, дiт факторiв техногенного або природного

середовища, що можуть вплинути на властивостi Товару пiд час його експЛУаТаЦiТ).

2,3. Якiсть Товару може бути покращена Виконавцем за умови, що таке покращення не призведе

до збiльшення суми, визначеноТ у ,Щоговорi,



3. цIнА договору
3.1. Щiна цього,Щоговору становить 524952,00 грн. (п'ятсот двадцять чотири тисячi дев'ятсот

п'ятдесят двi гривнi 00 копiйок), у тому числi П,ЩВ 20% - 87 492,00 грн. Оплата буде здiйснена за КПКВ
6521010 КЕКВ 3110 (п. б2 Перелiку та обсягiв оборонних закупiвель дJuI гарантованого забезпечення
потреб оборони за вiдкритими закупiвпями на перiод дii правового режиму военного стану дJuI УСЗ СБУ
(лержавний бюджет, загальний фонд),

З.2. Запропонована цiна на Товар включае: податок на додану BapTicTb (ПДВ), BapTicTb пакування,
транспортнi витрати, а також iншi витрати, понесенi Виконавцем (на страхування, сплату митних
тарифiв, податкiв, зборiв тощо. Вiдповiдальнiсть за правильнiсть розрахунку (формування) чiни
покладаеться на Виконавця. У разi встановлення факту завищення BapTocTi Товару, у тому числi одиницi
Товару, уповноваженим органом у сферi контролю (Рахункова палата УкраТни, Щержавна аудиторська
служба УкраIни, iнший компетентний державний орган), Виконавець на пiдставi обrрунтованоi вимоги
Замовника вiдшкодовуе Замовнику таку рiзницю у строк не пiзнiше 10 (десяти) робочих днiв з дня
отримання письмовоi вимоги вiд Замовника.

З.3. При коливаннi цiн на ринку в сторону зменшення, Виконавець зобов'язаний поставити Товар
по цiнi меншiй, нiж вказана в СпецифiкацiТ. При цьому до видатковоi накладноТ додаються документи,
що пiдтверджують цiни на день поставки Виконавцем Товару (довiдка Торгово-промисловоТ палати
Украiни (iншi компетентнi органи) тощо). У цьому випадку, Сторони вносять в ,Щоговiр змiни у
письмовiй формi у виглядi додаткових угод.

3.4. Щiна цього,Щоговору може бути змiнена без змiни якостi Товару за взаемною згодою CTopiH.

4. порядок здIЙснЕнIIrI опллти
4.1.Платником за цим,Щоговором е Управлiння спецiального зв'язку Слryжби безпеки Украihи-

розпорядник бюджетних коштiв нижчого рiвня в системi СБУ,
4,2, Оллата за Товар здiйснюсться Замовником на пiдставi ч. 1 ст. 49 Бюджетного кодексу УкраiЪи -

лише за фактично отриманий Товар, у ToIvry числi партiю Товару, на пiдставi належним чином оформлених

документiв Виконавця (рахунку-фактури, акту приймання-передачi та видатковоТ накладноТ тощо),
протягом l0 (десяти) робочих днiв з моменту поставки при HuuIBHocTi бюджетних асигнувань на

зазначенi цiлi, з можливiстю вiдстрочки платежу до кiнця бюджетного року без нарахування штрафнИх
санкцiй.

4.3. Розрахунки за Товар згiдно з ,Щоговором здiйснюються Замовником у нацiональнiй валютi

УкраТни в безготiвковiй формi шляхом перерiжування вiдповiдних грошових сум на поточниЙ рахунОК
Виконавця.

4.4, Бюджетнi зобов'язання за ,Щоговором виникають у разi HMBHocTi кошторисних призначень
коштiв та в межах вiдповiдних бюджетних асигнувань.

5.1. Строк (TepMiH)

не пiзнiше 10 грудня 2023.

5. постАвкА товАру
поставки (передачi) Виконавцем Товару Замовнику складае:

5. 1 . 1 . Поставка (передача) Виконавцем Товару Замовнику здiйснюеться згiдно iз Специфiкацiею та

Технiчною специфiкацiсю (Додатки MNg 1, 2), Поставка (передача) Виконавцем Товару може

здiйснюватися окремими партiями. Партiею Товару вважа€ться кiлькiсть Товару, яка вкzВаНа В

рахунках-фактурах та видаткових накладних, наданих Виконавцем.
5.2. Поставка (передача) та вiдвантаження (у т.ч. в межах гарантiйних зобов'язань, За

необхiднiсТю) ТоварУ здiйснюетЬся за рахуНок Продавця (його силами) засобами та транспортом) за

адресою Замовника: Украiна, 01601, м. КиТв, вул, Володимирська, 3З.

5,2,1. Про готовнiсть поставки (передачi) Товару (окремоТ його партii) Виконавець зобов'язаниЙ

повiдомити Замовника за телефоном, факсом чи листом, надiсланим поштою.

5.3. ПiД час приймання-передаЧi ТоварУ СторонИ зобов'язанi належним чином перевiрити в

повномУ обсязi його кiлькiсть, комплектнiсть, якiсть, якi повиннi вiдповiдати yciM технологiчним

регламентам (показникам) заводу/фiрми виробника (сертифiкату виробника), умовам л.л.2,1-2.2.1,

.ЩоговорУ та вимогаМ, наведениМ у ЩодаткаХ NФ.[э 1, 2, належним чином оформити i пiдписати yci

необхiднi товарно-суПровiднi документи, що засвiдЧують факТ приймання-передачi Товару (видатковi

накладнi, акти приймання-передачi, довiренiсть тощо).



5.З.1. Замовник не пiдписуе документи, зазначенi у п.5.3 ,Щоговору у разi виявлення факту
поставки (передачi) Виконавцем неякiсного (дефектного/бракованого, некомплектного, некiлькiсного)
Товару (його частини), такого, що не вiдповiдае умовам rl.л.2,|-2,2.1 ,Щоговору та/або вимогам,
наведеним у flодатках МNэ 1, 2 - у такому разi складаеться Акт усунення недолiкiв (невiдповiдностi)
Товару (його частини), який пiдписують представники CTopiH.

5.4. Передача Замовнику Товару здiйснюеться у разi надання Виконавцю довiреностi на
отримання зазначеноТ кiлькостi Товару, Право власностi Замовника на отриманий (переданий)
Виконавцем Товар виникае з моменту приймання Товару Замовником, що засвiдчуеться пiдписанням
Сторонами ycix необхiдних товарно-супровiдних документiв (видатковоТ накладноТ, aKTiB приймання-
передачi тощо).

5.5. Ризик випадкового знищення (загибелi) чи пошкодження Товару, а також обов'язок несення
Bcix витрат, пов'язаних з ними до моменту прийнятгя Товару Замовником, що оформлясться
пiдписанням Сторонами вiдповiдних документiв про прийом-передачу Товару (видаткова накладна)
несе Виконавець.

5,6. Разом з Товаром Виконавець надае Замовнику: рахунки_фактури, видатковi накладнi,
гарантiйнi документи на Товар тощо,

5.6.1. Виконавець також надае iнформацiю про офiцiйнi авторизованi cepBicHi центри, розташованi
на територiТ УкраТни, якi здiйснюють обслуговування та ремонт Товару.

5.7. Товар постачаеться (передаеться) Виконавцем у власнiсть Замовнику в заводськiй упаковцi з
належним ступенем захисту i маркуванням Товару, що забезпечуе його цiлiснiсть i збереження та
виключае можливiсть псування, пошкодження, знищення пiд час перевезення (транспортування) та
зберiгання. Щiна упаковки Товару входить до його BapTocTi та не пiдлягас поверненню Виконавцю.

5.8. У разi постачання (передачi) Виконавцем Замовнику неякiсного Товару
(дефектногоlбракованого, некомплектного, некiлькiсного), такого, що не вiдповiдае умовам п,п.2.|-2,2,1
,Щоговору таJабо вимогам, наведеним у,Щодатках JфJф 1, 2, виявленого Замовником (Сторонами) пiд час
його прийому-передачi, Виконавець сплачуе штраф, передбачений п.8.2,Щоговору та забезпечуе його
замiну новим якiсним (комплектним, кiлькiсним), вiдповiдним до умов п,п.2.|-2.2.1 ,Щоговору таlабо
вимог, наведених у ,Щодатках JфNg l, 2 Товаром, за власний рахунок (силами, засобами та транспортом)
протягом 5 (п'яти) робочих днiв з дня отримання Виконавцем вiд Замовника оформленого (складеного) i
пiдписаного Сторонами Акта усунення недолiкiв (невiдповiдностi) Товару (його частини).

Присутнiсть та участь Виконавця (його уповноваженого представника) пiд час оформлення
(складання) i пiдписання означеного Акта - обов'язкова,

У разi вiдмови Виконавця оформити (скласти) i пiдписати вказаний Акт або неявки представникiв
Виконавця для оформлення (складання) такого Акта, у встановлений TepMiH, Замовник мае право
самостiйно, в односторонньому порядку його оформити (скласти) з обов'язковим внесенням вiдомостеЙ
про вiдмову Виконавця вiд його пiдписання (таlабо неявку), що у цьому разi буде пiдтверджуючим
документом i належним док€lзом наявностi недолiкiв (дефектiв/браку, некомплектностi, некiлькостi) у
ToBapi (його частинi), невiдповiдностi умовам л,л,2.|-2.2,1 ,Щоговору та/або вимог, наведених у
,Щодатках }lЬJ,,lЪ 1, 2 i достатнiм доказом для його замiни Виконавцем на новий Товар належноТ якостi
(комплектностi, кiлькостi), вiдповiдностi до умов л,л.2.|-2.2,1 ,Щоговору та/або вимог, наведених у
.Щодатках JфJф 1, 2.

б. гАрАнтIЙш зоБов,язАння
б,1. Гарантiйний строк на Товар, що поставляеться (передаеться) Виконавцем Замовнику за цим

,Щоговором становить - \2 (дванадцять) мiсяцiв, але не менше гарантiйного строку, наданогО

(визначеного) заводойфiрмою виробником в технiчнiй документацii на Товар i обраховуеться вiд дати
його передачi Виконавцем у власнiсть Замовника, iцо оформлюеться пiдписанням Сторонами ycix
товарно-супровiдних документiв (видатковоТ накладноТ, aKTiB прийому-передачi тощо).

6.1.1. Виконавець забезпечуе гарантiйне обслуговування Товару в авторизованих заводоЙфiрмОЮ
виробником сервiсних центрах в YKpaTHi.

6,2. У разi виявленнi Замовником недолiкiв (дефектiв/браку, некомплектностi), у тому ЧИСЛi

прихованих недолiкiв (дефектiв/браку, некомплектностi) у ToBapi (його частинi) пiд час його збеРiГаННЯ

i експrryатацiТ в перiОд гарантiйНого строку, ВиконавецЬ зобов'язанИй за власний рахунок (силами,



засобами та транспортом) за погодженням Замовника усунути виявленi недолiки або замiнити його
новим якiсним Товаром у строк, що не перевищус 10 (десяти) робочих днiв з дня отримання Виконавцем
вiд Замовника оформленого (складеного) i пiдписаного Сторонами Акта усунення недолiкiв
(невiдповiдностi) Товару (його частини).

6.2.1. Прихованими недолiками визнаються TaKi недолiки (дефекти/брак, некомплектнiсть), що не
могли бути виявленi Замовником при звичайнiй перевiрчi пiд час прийому-передачi дJuI такого виду
Товару i були виявленi лише в процесi його зберiгання i експлуатацii.

6,2.2, Протягом 5 (п'яти) робочих днiв з моменту (дати) виявлення таких недолiкiв Товару (його
частини) Замовником оформлюеться (складаеться) i пiдписуеться Акт усунення недолiкiв
(невiдповiдностi) Товару (його частини), з обов'язковою присутнiстю Виконавця (його уповновzDкеного
представника) для пiдписання означеного Акта.

6.2.З.У разi неприбуття останнього у триденний TepMiH з дати отримання виклику (повiдомлення,

рекомендованого листа або цiнного листа з описом вкладення та обов'язковим дублюванням
факсимiльним зв'язком) для оформлення (складання) такого Акта або вiдмови Виконавця вiд його
оформлення (складання) i пiдписання, Замовник мас право самостiйно, в односторонньому порядку
оформити (скласти) вказаний Акт, який у цьому разi буде пiдтверлжуючим документом i належним
док€вом наявностi недолiкiв (дефектiв/браку, некомплектностi) Товару (його частини) та достатнiм
докzвом для усунення виявлених недолiкiв або його замiни Виконавцем на новий Товар належноi якостi
i комплектностi.

6,2,4, Акт усунення недолiкiв (невiдповiдностi) Товару (його частини) мае бути складений
Замовником (Сторонами), у межах встановленого гарантiйного строку на Товар.

6.3, Виконання гарантiйного обслуговування Товару забезпечуе Виконавець у порядку та у строк,
передбачений л, 6.2,Щоговору. В окремих обГрунтованих та документсtльно пiдтверджених випадках, за
письмовим погодженням з Замовником, строк усунення виявлених недолiкiв або замiни Товару
Виконавцем може бути подовжено, але не бiльше 10 (десяти) робочих днiв з дати звернення Виконавця.

6.3.1. У разi усунення Виконавцем недолiкiв (дефектiв/браку, некомпrrектностi) Товару, що
пiдтверджуеться вiдповiдним Актом, складеним представниками CTopiH гарантiйний строк на Товар
продовжусться на час, протягом якого BiH не мiг використовуватися Замовником у зв'язку з виявленими
в ньому недолiками (дефектами/браком, некомплектнiстю).

6.3.2. У разi замiни Виконавцем Товару з недолiками (лефектами/браком, некомплектнiстю) на
новий Товар належноТ якостi, комплектностi, що пiдтверджуеться вiдповiдним Актом, скJIаденим
представниками CTopiH гарантiйний строк на Товар починае спливати з моменту TaKoi замiни.

7. прАвА тА оБов,язки cToPIH
7. Права та обов'язки CTopiH:
7. 1. Замовник зобов'язаний:
7.1.1. Своечасно та в повному обсязi сплачувати за поставлений (переданий) якiсний Товар.
7.1.2.Приймати поставлений (переданий) Товар згiдно з видатковими накладними.
7.1.3. Iншi обов'язки виконуються згiдно з цим ,Щоговором.
7,2. Замовник мас право:
7,2,1,.При коливаннi цiн на ринку в сторону зменшення звернутися до Виконавця з вiдповiдними

пiдтверджуючими цiну документами на перiод поставки (довiдка Торгово-промисловоi палати, iншi

уповноваженi органи тощо) щодо поставки (передачi) Товару по цiнi меншiй, нiж вказана В

Специфiкацii.
7.2.2, Одностороннього (одностороннього дострокового) розiрвання ,Щоговору у разi невиконанНЯ

(неналежного виконання) Виконавцем cBoik зобов'язань за,Щоговором, повiдомивши про це ВикОнаВЦЯ

у письмовiй формi за 7 (ciM) днiв до дати розiрвання,Щоговору. .Щоговiр вв[Dкасться розiрваним (втрачас

чиннiсть) на 8 (восьмий) день з дня надсилання вк€Iзаного письмового повiдомлення.
Замовник не вiдшкодовуе витратитаJабо збитки Виконавцю у разi розiрвання,Щоговору з приЧИН

невиконання (неналежного виконання) зобов'язань за .Щоговором Виконавцем.
7.2.3, КонтроJIювати поставку Товару у строки, встановленi цим ,Щоговором.
7,2,4, Зменшувати обсяг закупiвлi Товару та загzшьну BapTicTb цього Договору залеЖНО ВiД

реального фiнансування видаткiв на цi цiлi. У такому разi Сторони вносять вiдповiднi змiни до цього

Щоговору.



7.2.5. ПовеРнути докуМенти ВикоНавцю беЗ здiйсненнЯ оплати в разi неналежного ik оформлення

(вiдсутнiсть печатки, пiдписiв тощо).
7.2.6.Iншi Права встанОвлюютьсЯ згiднО з законодавством УкраiЪи.
7.3. Виконавець зобов'язаний:
7.3.1. Поставити (передати) Товар Замовнику у строк, встановлений цим,Щоговором.

7.З.2.ПрИ коливаннi цiн на ринкУ в сторонУ зменшення, поставити (передати) та вiдвантажити

ТоваР по цiнi меншiй, нiж вказаНа в ТехнiЧнiй специфiкацii. При цьому до видатковоi накладноТ

додаютьсЯ документи, що пiдтвеРджуютЬ цiни на день постаВки Виконавцем Товару (довiдка Торгово-

промисловоi палати Украiни (iншi компетентнi органи) тощо).

7.3.3, Поставити Товар, якiсть якого вiдповiдае умовам, визначеним у ,Щоговорi.
'1.з,4, ЗдiЙснюватИ гарантiйне обслуговуваннЯ ТоварУ в авторизованих заводом/фiрмою

виробником сервiсних центрах в YKpaTHi (або за письмовим погодженням на територiТ Замовника).

7.З,5. Нести Bci витрати щодо перевiрки якостi та кiлькостi Товару.

7.з.6. НесТи Bci ризИки, якиХ може з€внати ТоваР до моменту його передачi представнику

Замовника.
7.3.7. Iншi обов'язки виконуються згiдно з,Щоговором.

7.4. Виконавець мае право:

7,4.1. СвосЧасно та в повномУ обсязi отримуватИ плату за поставлений якiсний Товар.

7,4.2. Надострокову поставку (передачу) Товару за письмовим погодженням Замовника.

7.4.3. Iншi права встановлюються згiдно з законодавством Украiни.

8. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ CTOPIH
8.1. У разi невикОнаннЯ або неналежногО виконаннЯ cBoix зобов'язань за,Щоговором Сторони

несутЬ вiдповiдалЬнiсть, переДбаченУ законодавством УкраТни та цим ,Щоговором.

8.2.У разi поставки (передачi) Виконавцем Замовнику неякiсного (лефектногО/бракованого,

некомплекТного, некiлЬкiсного), такого, що не вiдповiдаС умоваМ пл.2.|-2.2,1 ,Щоговору таlабо вимогам,

наведениМ у ,ЩодаткаХ MJt 1' 2 Товару, ВиконавецЬ сплачуС ЗамовникУ штраф у розмiрi 20olo BaPTOCTi

такого Товару та за власний рахунок (силами, засобами та транспортом) здiйснюе замiну на аналогiчний

Товар належноТ якостi, кiлькостi, комплектностi, вiдповiдностi до умоВ л,п.2,|-2.2,1 ,Щоговору таJабо

"rrо., 
наведених у Щодатках JфNs 1, 2, протягом 5 (п'яти) робочих днiв з дня отримання вiд Замовника

Акта усунеНня недолiкiв (невiдпоВiдностi) ТоварУ (частини Товару).

8.з. За порушеннЯ cTpoKiB виконаннЯ зобов'язанНя Виконавець сплачуе ЗамовникУ пеню, у розмiрi

0,1o% BapTocTi ТоварУ, з якогО допущенО прострочеНня виконання зобов'язання за кожний день

прострочеНня, а за прострочеНня понаД З0 (тридцяТь) днiВ додатковО стяryсться штраф у розмiрt 7О/о

вказаноТ BapTocTi.
8.4. У разi порушення визначеного У п. 6.2 ,Щоговору cTpoKiB усунення виявлених недолlкlв, замlни

Товару таlабо виконання гарантiйного обслуговування у перiод гарантiйного строкУ ВиконавецЬ сплачуе

Замовнику штраф у розмiрi 10Ой BapTocTi такого Товару.

8.5. У разi постаВ*" 1п.рaлuri) ТоварУ всупереЧ вимогаМ стандартiв, без тари та пакування, або в

неналежнiй Tapi чи упаковцi, Виконавець сплачус Замовнику штраф у розмiрi 5оlо BapTocTi такого

Товару' 
riпрярнq ПоговопЧ зя iнiтriатиВою Виконе 'дмови Виконавця вiд8.6. У разi розiрвання ,Щоговору за iнiцiативою Виконавця, у тому числ1 Bl

поставкИ (передачi) io"upy ЗамовникУ вiдповiдно до умов ,Щоговору, Виконавець сплачуе штраф у

розмiрi 20Yо BapTocTi Товару за ,Щоговором.
8.7. Вiдповiдно до ч, 2 ст.625 Щивiльного кодексу УкраТни та ч. б ст.2З| ГосподарсЬкого кодексУ

украiни Сторони встановили iнший розмiр вiдсоткiв (процентiв) та пенi, який пiдлягае вiдшкодуванню

Замовником за несвоечаснiсть грошових розрахункil за црострочення платежу: 0 (нуль)%.

8.8. Сплата штрафних санкцiй не звiльняе винну Сторону вiд виконання свотх обов'язкiв,

8.9. Закiнчепr" iпр"пrнення) строкУ дiТ ,ЩоговоРу (у тому числi одностороннс (односторонне

дострокове) розiрвання ,щоговору у разi невиконання (неналежного виконання) Виконавцем своlх

зобов'язань за ,щоговором) не a *irцa"оо датою для нарахування штрафних санкцiй, не зупиняе

нарахуванНя штрафнИх санкцiЙ за прострОченнЯ виконаннЯ зобов'язанЬ та не звiльняс Сторони

(СторЬну) вiд вiдповiдальностi за порушення його умов, яке мало мiсце пiд час дii,Щоговору,



9. конФцЕнцIЙнIсть
9.1. Сторони погоджуються, що будь-якi матерiали, iнформацiя та вiдомостi, якi стосуються

,Щоговору - е конфiденцiйними i не можуть передаватись TpeTiM особам без попередньоТ письмовоТ угоди
iншоТ Сторони, KpiM випадкiв, коли таке передання пов'язане з одержанням офiцiйних дозволiв,
документiв для виконання Щоговору або сплати податкiв чи iнших обов'язкових платежiв.

9.2. Також режим конфiденцiйностi не поширюсться на випадки, коли:
- Сторони по взасмнiй письмовiй згодi зроблять виключення з правила конфiденцiйностi;
- Сторони посилаються на умови ,Щоговору при захистi cBoix iHTepeciB коли це необхiдно

вiдповiдно до чинного законодавства.
9.3. Сторона, яка допустила розголошення конфiденцiйноТ iнформацiТ всупереч вимогам ,Щоговору,

зобов'язана вiдшкодувати iншiй CTopoHi збитки, якi стали наслiдком такого розголошення.

10. оБстАвини нЕпЕрЕБорноi сили
10.1, Сторони визнають, що укладання,Щоговору вiдбуваеться пiд час дiТ правового режиму

военного стану в YKpaiHi. У зв'язку iз зазначеним, Сторони усвiдомлюють та визнають Bci ризики, якi
можуть виникнути пiд час виконання прийнятих на себе зобов'язань, будуть докладати Bcix можливих
зусиль для виконання прийнятих на себе зобов'язань належним чином.

У разi суттсвого погiршення вiйськово-полiтичноi, гуманiтарноТ, соцiальноТ ситуацiТ в YKpaiHi,
зокрема на територiТ областей, громад УкраiЪи, де розтаrrrованi Сторони за ,Щоговором, iншi особи, якi
задiянi Сторонами до виконання умов Щоговору, Сторони повиннi вжити заходiв щодо виконання
прийнятих на себе зобов'язань за ,Щоговором та мiнiмiзувати втрати одна одноi з подальшим
пред'явленням вiдповiдних, передбачених п, 10.5 Щоговору документiв (сертифiкати, довiдки, якi
видаються Торгово-промисловою палатою УкраТни або уповновzDкеними нею регiональними торгово-
промисповими палатами), якi будуть пiдтверджувати ik зусилля дJuI виконання умов ,Щоговору та булуть
сJIугувати доказом настання обставин непереборноi сили для конкретноi Сторони.

10.2. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове чи повне невиконання обов'язкiв за

цим Щоговором, якщо воно трапилось внаслiдок впливу обставин непереборноi сили (форс-мажорних
обставин).

l0.3. Пiд обставинами непереборноТ сили (форс-мажорними обставинами) розумiються зовнiшнi
та надзвичайнi обставини (загрози соцiального характеру (вiйни, BoeHHi дii, нацiональнi страйки, аварii
на транспортi та виробництвi, ембарго, iншi мiжнароднi санкцii, валютнi обмеження, iншi дiТ iноземних
держЕlв, заборони з боку державноТ влади, закриття шляхiв, каналiв, перевалiв, заборони на
транспортування по певних маршрутах, заборони на комерцiйну дiяльнiсть iз певними державами iз
причин мiжнародних санкцiй або карантицу, введення вiйськового або надзвичайного стану, якi

унеможливлюють виконання сторонами своТх зобов'язань); стихiйнi лиха (пожежi, повенi, землетруси,
епiдемii iншi стихiйнi лиха чи сезоннi природнi явища, зокрема TaKi як замерзання моря, проток, портiв
тоцо), неможливiсть розпоряджатися коштами внаслiдок припинення бюджетного фiнансування
вiдповiдних видаткiв, рiшення органiв державноТ влади та iншi обставини, якi не залежать вiд волi
CTopiH), якi не iснували на час пiдписання цього,Щоговору, виникли поза волею CTopiH, настанню та дiТ
яких вони не могли запобiгти та якi перешкоджають належному виконанню Сторонами своТх

зобов'язань за rЩоговором.
10.4. TepMiH виконання обов'язкiв за цим ,Щоговором вiдкладаеться при виникненнi обставин,

зазначених у пунктi 10.3 ,Щоговору, на час, протягом якого ocTaHHi будуть дiяти.
10.5. Сторонц що пiдпапа пiд дiю обставин непереборноi сили i виявилась внаслiдок цього

неспроможною (нездатною) виконувати своТ зобов'язання за цим ,Щоговором, повинна TepMiHoBo, не

пiзнiше 2 (двох) днiв з моменту Тх настання, у письмовiй формi повiдомити iншу Сторону iз наступним
наданнrIм впродовж погодженого Сторонами строку, але не бiльше l5 (п'ятнадцяти) календарних днiв з

дати повiдомлення iншоТ Сторони про настання оботавин непереборноi сили, наданням сертифiкату
Торгово_промисловоi п€Iлати Украiни (регiональноТ торгово-промисловоi палати), що пiдтверджуе
виникнення обставин непереборноi сили та строку ix дiТ (належний доказ).

10.5.1. Невиконання (несвоечасне виконання), вказаних у п.10.5 ,Щоговору умов (строку
повiдомлення про HMBHicTb обставин непереборноi сили та надання вiдповiдних пiдтверджуЮЧИХ

документiв) позбавляе Сторону, що опинилась пiд впливом обставин непереборноi сили, ПРаВа

посилатись на TaKi обставини, як на пiдставу для виправдання та звiльнення вiд вiдповiдальнОСТi За



невиконання (неналежне виконання) зобов'язань за .Щоговором, KpiM випадкiв коли вплив таких
обставин зумовив об'ективне збiльшення cTpoKiB, необхiдних для повiдомлення iншоi Сторони про дiю
обставин переборноi сили, що мас обов'язково зазначатися у наданому пiдтверджуючому документi -

сертифiкатi Торгово-промисловоТ пЕLlrати УкраiЪи (регiональноТ торгово-промисловоТ палати).
10.6. Належним док€lзом обставин, зzвначених у п. 10.3 цього ,Щоговору та строку ix дii служать

вiдповiднi пiдтверлжуючi документи - сертифiкати, якi видаються Торгово-промисловою палатою
Украihи або уповноваженими нею регiональними торгово-промисловими палатами за мiсцем обставин
непереборноТ сили (форс-мажорних обставин).

l0.7. Якщо обставини, зазначенi у п. 10.З цього ,Щоговору, будуть продовжуватись бiльше 20
(двадцяти) мiсяцiв, то кожна iз CTopiH мас право письмово звернутися до iншоТ Сторони з пропозицiею

розiрвання Щоговору повнiстю чи частково. Сторони зобов'язуються, при цьому, у 15 (п'ятнадцяти)

денний TepMiH провести остаточнi взаеморозрахунки, якщо мiж ними icHye заборгованiсть.

11. вирIшЕння спорIв
11.1. У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони зобов'язуються вирiшувати ii

шляхом взаемних переговорiв та консультацiй.
l1,2, У тому разi, якщо спiр неможливо вирiшити шляхом переговорiв, BiH вирiшусться в

судовому порядку визначеному законодавством Украihи.

12. строк дIi договору
12.1. Щоговiр набувае чинностi з дати пiдписання його Сторонами та дiс в межах строку лii

правового режиму воснного стану в УкраiЪi, але в будь-якому разi rcЗ1r,|2.202З,ав частинi виконання
Сторонами cBoix зобов'язань за ,Щоговором, щодо взаеморозрахункiв, виконання Виконавцем cBoik
гарантiйних зобов'язань та в iнших визначених ,Щоговором випадках - е обов'язковим до виконання в

повному обсязi.

13. IHшI умови
l3.1, У випадках, не передбачених даним ,Щоговором, Сторони керуються чинним законодавством

Украiни.
13.2. Сторони мають право за взаемною згодою в порядку, передбаченому законодавством

УкраТни внести в цей Щоговiр будь-якi змiни. Bci змiни до даного,Щоговору дiйснi тiльки тодi, коли вони
здiйсненi у письмовiй формi та пiдписанi обома Сторонами у виглядi ,Щодаткових угод. ГIитання щодо
внесення будь-яких змiн до ,Щоговору мають вирiшуватись Сторонами не пiзнiше нiж за 10 (деСЯТЬ)

календарних днiв до закiнчення cTpoKiB, визначених умовами .Щоговору.
13.3. IcToTHi умови [оговору про закупiвлю не можуть змiнюватися Сторонами пiсля Його

пiдписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязi, KpiM випадкiв, передбачених чиннИМ

законодавством.
13.4. Жодна iз CTopiH даного Щоговору не мас права передавати своi права та зобов'язання За

даним ,Щоговором iншiй CTopoHi без письмовоТ на те згоди Bcix CTopiH.
l3.5. Сторона несе повну вiдповiдальнiсть за правильнiсть вкzваних нею в Щоговорi реквiзиТiВ,

адреси та HoMepiB телефонiв.
У випадку будь-яких змiн у Сторони (найменування, органiзацiйно-правовоТ форми, ЮРИДИЧНОТ

адреси, банкiвських реквiзитiв, адрес та HoMepiB телефонi) вона зобов'язуеться протягом 5 (П'ЯТИ)

календарних днiв в письмовiй формi повiдомляти iншу Сторону про ik змiну. У випадку вiдсуТНОСТi

зaвначеного повiдомлення про змiну, Сторона несе Bci ризики та негативнi наслiдки пов'язанi з циМ.
13.6. Сторони засвiдчують, що на момент пiдписання цього ,Щоговору вони не обмеженi закОНаМи

або iншими нормативними актами, або рiшеннями суду у правi укладати та виконувати цей ЩогОВiР.
1З.7. Виконавець мае статус платника поdаmку ilа прабуmок на за?(uaлrнuх пidсmавах.

13.8. ,щоговiр складено при повному розумiннi Сторонами його предмету, укратнською мовою у
двох оригiнальниХ примiрниках - пО одномУ для кожнОi з CTopiH, причому обидва примiрники

автентичнi та мають однакову юридичну силу.



14. додАтки до договору
|4.\, Невiд'емною частиною цього.Щоговору е:

14,1.1,, ,Щодаток ЛЬ 1 - Специфiкацiя.
|4,|,2. ,Щодаток Ns 2 - Технiчна специфiкацiя,

15. МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТЛ БАНКIВСЪШ РЕКВIЗИТИ CTOPIH

Вiд Замовника:

Служба безпеки Украiни
вул. Володимирська, З3, м. КиiЪ, 0l601

Управлiння спецiального зв'язку
Служби безпеки УкраiЪи
вул. Володимирська,33
01б01, м, КиТв,
Код еДРПОУ 2000З75б
IBAN UA58820 1 720з4з l 40002000082з 80
в ДКСУ, м. КиТв
мФо 820172
Контактний телефон: *38 044255 82В2
E-mail : usz(Essu. sov.ua

Т.в.о. начальника Управлiння спецiального зв'язку

М,О. Крисюк

2023 року

Вiд Виконавця:

Товариство з обмеrкеною вiдповiдальнiстю
(соЛАР IKC)
ЮDидична адDеса:
вул. Новоконстянтинiвська, 13/1 0

04080, м. КиТв.

Поштова адDеса:

вул. Ливарська,7, 0407З, м. КиТв.
Код за СДРПОУ 4109298З

р/р UA04305299000002600001 50l |27 0 в
АТКБ КПРИВАТБАНК)
мФо з05299
IIIH 410929826565
Платник податку на прибуток на загальних
пiдставах.
Тепефотr/факс: +З8 044 22з з8 55
E-mail : sоlаrх@sоlаж. com.ua

0.I. IBaHeHKo

02З року
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Долаток Nq 1

дЬ До.о"ору Жп /N
ьiд /t lttЙшlаr- zO2З року

СПЕЦИФIКАЦlЯ

N9

зlп
Найменування

Товару
Кiлькiсть,

компл,
Щiна за одиницю

без П.ЩВ (грн)

Загальна BapTicTb з

урахуванням ycix
податкiв та зборiв

(грн)

1
Щжерело безперебiйного живлення

SolarX SX-NB2000T04 20 21873,00 524 952,00

ПЩВ, грн 87 492,00
Разом без П,ЩВ, грн 4з7 460,00

Разом з ПЩВ, грн 524 952,00

Вiд Замовника:

Служба безпеки Украiни

Управлiння спецiального зв'язку
Служби безпеки Украiни

Т.в.о. начальника Управлiння спецiального

М.О, Крисюк

202З року

Вiд Виконавця:

Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю
<солАр IKc>

0.I. IBaHeHKo

202З року
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Додаток Ns 2

до Щоговору Xn /l
вiд /t rтсо8шl-rл Z023 року

ТЕХНIЧНА СПЕЦИФIКАЦtЯ

Ns
зlп

Найменування Вимоги
Одиниця
вимiру,

кiлькiсть

Щжерело безперебiйного живлення SolarX SX-NB2000T04 (далi - ДБЖ)
повинно вiдповiдати наступним вимогам:

комплект,
20

1.1 загальний опис Використовуеться ця захисту обладнання вiд перепадiв

напруги в мережi, в серверних примiщеннях,
телекомунiкацiйного обладнання, а також iншого чутливого
або нечутливого електричного обладнання
е джерелом безперебiйного живлення
Iндикацiя - цифрова
Iнтерфейс - для пiдключення зовнiшнiх пристроiЪ RS232, USB
Тип виконання - окремо стоячий (tоwеr)

Матерiал корпусу - метал.

Захист Автоматичне регулювання напруги Так
Захист вiд короткого замикання Так
Захист вiд перегрiву Так
Захист вiд перенавантаження Так
Захист вiд змiни полюсiв при пiдключенi додаткових
батарейних блокiв Так
Наявнiсть холодного старry Так
тип запобiжника - автоматичний.

Технiчнi
характеристики

Вихiдна поryжнiсть 2 кВт
Вихiднанапруга 220/2З0/240В
Коефiцiент корисноi дii в режимi On-line, не менше 9| %

Коефiцiент вхiдноi потужностi, не менше 1

Тип ЩЖ - з подвiйним перетворенням (On-line)
Форма вихiдноТ напруги - чиста синусоiда
Частота вихiдного струму 50 Гц.

Додатковi
характеристики

,Щiапазон вхiдноТ напруги 1l0 - З00 В
.Щiапазон вхiдноi частоти електромережi 40-70 Гц
Пристрiй повинен мати l фазу на входi i 1 фазу на виходi
Iнформацiя, що вiдображаеться на РК eKpaHi: вхiдна напруга i

частота, навантаження, напруга акумуляторiв, температура,

залишковий час автономноТ роботи
Пiдключення зовнiшнiх батарейних блокiв - Так
Реryлювання струму заряду 2-|2 А, з iнтерфейсу ЩБЖ з



вiдображенням на РК eKpaHi
Налаштування пiдвищеноi напруги зарядного пристрою - Так
Сигналiзацiя: вiдсутностi вхiдноТ лiнii, низького рiвня зарядки
акумуляторiв, перенавантаження, залишкового часу
автономноi роботи, несправностi (коди помилок та аварiй) -

Так
Пiдключення навантаження до ДБЖ через розетки типу
IEC320-C13, не менше - 4 шт. з можливiстю програмування
Комплектуеться кабелем живлення з роз'емом IEC320-C19 та
вилкою Sсhukо/тип F - 1 шт.

Вбудованi
акумуляторнi
батареi

Герметична, свинцево-кислотного типу АGМ
Комплектуеться 4 акумуляторними батареями емнiстю не
менше l2B l9 А/г кожна
Максимальний струм заряду -2,I А
TepMiH служби батарей не менше 10 poKiB

Не ранiше 202З pol<y

Щопомiжне
обладнання

Фiльтр - подовжувач (довжиною не менше 1,8 м) на 5 розеток
Sсhчkо/тип F з вхiдним роз'емом IEC320-C|4 - 2 шт. до
кожного комплекту.

Гарантiйний строк повинен становити не менше гарантiйного
строку визначеного виробником, але не менше 12 мiсяцiв.

вiд Замовника:

Служба безпеки Украiни

Управлiння спецiального зв'язку
Служби безпеки Украihи

Т.в.о. на ика Управлiння спецiального зв'язку ,Щиректор
сБ

М.О, Крисюк

Вiд Виконавця:

Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю
(соЛАР IKC>

0.I. IBaHeHKo

{/F
202З року 202З року
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